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Munügü rü Iraéutanüxü̃arü  
nanetü nangõ̱xgü  

1  1 Nhaa nixĩ ga Cori ya Tupanaarü 
ore ga Petué nane ga Yoéumaxã 

nüxü̃ yaxuxü̃. 2-4 Guxü̃ma ga perü 
nanetügü rü munü pexǘ̃ nanangõ̱x. Rü 
yema íyaxüxẽẽgüxü̃ rü togü ga munü 
nanangõ̱xgü. Rü dücax, Pa Yaxguãx̱gü 
rü Guxãma i Pemax i Nhaa 
Nachixü̃anecüãx̱güx, rü pexna chaca ¿rü 
nhuxgu nüxü̃ pedauxü̃ ga wüxi ga 
chixexü̃ ga nhaarüxü̃ ixĩxü̃? Rü 
nũxcüma ga penatügü rü taguma nüxü̃ 
tadau i ngẽma nhu̱xmax pexü̃ 
ngupetüxü̃. Rü ngem̃acax̱ name i 
pexacügümaxã nüxü̃ pexu i ngẽma 
nhu̱xmax pexü̃ ngupetüxü̃, rü nümagü 
rü tá naxacügümaxã nüxü̃ nixugügü, rü 
petaagü rü naxacügümaxã ta nüxü̃ 
nixugügü. 5 Pa Ngãxew̃ax̱exü̃x ¡rü 
pebai̱x̱ãchie! ¡Pexauxe, Pa Bínuarü 
Axruü̃güx! Erü ngẽma úwatüxü̃ rü tá 
pexna nanayauxgü. 6 Erü ngẽma 
munügü rü nhama muxũchixü̃ i 
churaragü i poraexü̃rüxü̃ 
chauchixü̃anegu nachocu. Rü napütagü 
rü nhama ai ya leóü̃pütarüxü̃ nixĩgü. 

7 Rü ngẽma munügü rü tórü úwanecügu 
rü tórü iguéranecügu nawagüe rü 
nayangeatüxẽxẽ rü ngẽmaãcü 
nachu̱xtanümare i nachacüxü. 8-9 Rü 
chacherdótegü rü naxauxe nhama wüxi 
i paxü̃ iyutéxü̃ i natecax̱ axuxü̃rüxü̃ erü 
Tupanapatawa rü marü nataxuma i 
nawemügü rü wíũ nax ngẽma Tupanana 
naxãmaregüxü̃cax̱. 10 Rü ngẽma naanegü 
rü nachianemare rü waixümügü rü 
nipagümare. Rü ngẽma trígugü rü 
nayue rü ngẽma úwanecü rü nipagü rü 
ngẽma oríwanecü rü narünhex̱gü. 11 Rü 
pemax nax naanewa pepuracüexü̃ rü 
penatoxü̃ ga úwagü rü trígugü rü 
chewádagü rü poraãcü 
pengechaü̃güãcüma pexauxe. Yerü 
yema trígu rü chewáda ga petogüxü̃ rü 
pexǘ̃ nayue, rü yemacax̱ taxuxü̃ma 
pibuxgü. 12 Rü perü úwanecü rü nipagü 
rü yexma narüxo ga perü figunecügü. 
Rü nipagü ga perü orix̱gü ga boxragü, 
rü cucugü, rü maü̃sánagü rü guxü̃ma ga 
perü nanetügü ga peanewa yexmagüxü̃. 
Rü yemaacü nüxǘ̃ inayarütaxu ga norü 
taãxẽ ga guxü̃ma ga duü̃xü̃gü. 13 Rü 
pemax, Pa Chacherdótegü i Tupanaarü 
Ãmarearü Guchicaxü̃maxã Icuax̱güxex, 
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rü name nixĩ i naxchiru i nhoxẽrüxü̃gu 
picu̱xgü, rü pexauxe erü yima 
Tupanapatawa rü marü nataxuma i 
trígu rü wíũ i perü ãmareruxü̃ ixĩxü̃. 
14 ¡Rü naxcax̱ pengema i duü̃xü̃gü nax 
aureãcüma nayumüxẽgüxü̃cax̱! ¡Rü Cori 
ya Tupanapatagu penangutaquex̱exex̃e ̃i 
perü ãẽx̱gacügü i yaxguãx̱gü, rü 
guxü̃ma i duü̃xü̃gü i nhaa 
nachixü̃anecüãx̱gü! ¡Rü ngẽḿa perü 
yumüxẽwa Tupanana peca nax pexü̃ 
nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱! 15 Erü marü ningaica i 
Tupanaarü poxcu. Rü ngẽma ngunexü̃ 
rü poraãcü tá naxãũcüma erü yimá 
Guxãétüwa Ngẽxmacü rü tá taxü̃ i 
poxcu taxcax̱ ínanguxẽxẽ. 16 Rü yema 
munügü rü tapex̱ewatama tüxna nanapu 
ga tawemü rü yemaacü inarüxo ga 
Tupanapatawa nax itaãxẽgüxü̃. 17 Rü 
guma nanetüchire rü nayue ga yema 
ínatogüxü̃wa, rü yema trígu rü 
inayarüxo rü guma ĩpatagü ga nanetü 
nagu gücune rü marü ningeãcu rü 
nichixe. 
……  

Nüma ya Cori ya Tupana rü nüxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃ i duü̃xü̃gü  

2  11 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
napex̱egu nixũ i ngẽma munügü i 

nhama muxũchixü̃ i churaragürüxü̃ 
ixĩxü̃. Rü nüma ya Tupana rü tagaãcü 
nanamu i ngẽma munügü, rü nüma rü 
naga naxĩnüe. Rü ngẽma nax 
namuxũchixü̃ rü taxucürüwama texé 
tayaxugü. Rü poraãcü naxãũcüma i 
nhaa ngunexü̃ i nagu Tupana tüxü̃ 
poxcuexe rü taxúema tapora nax 
ítayachaxãchixẽẽxü̃. 12 Notürü nüma ya 
Cori ya Tupana rü nhanagürü: 

“¡Guxü̃ma i perü ngúchaü̃maxã 
chau̱̱xcax̱ pewoegu nhamarüta pexü̃ 
íchanangu̱xex̃e!̃ ¡Rü chau̱̱xcax̱ 
pexaureegü rü pegümaxã pengechaxü̃gü 
rü pexauxe!” nhanagürü. 13 Rü 
ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü name nixĩ i 
naxcax̱ pewoegu ya Cori ya Tupana. 
Notürü tama nanaxwax̱e i pegüchirugu 
pegáugüe nax ngẽmaãcü penawéxü̃ i 
perü ngechaü̃ erü ngẽma nüma 
nanaxwax̱exü̃ nixĩ nax penaxüchicüüxü̃ 
i perü maxü̃. Erü nüma ya Cori ya 
Tupana rü namecüma rü nüxǘ̃ 
pengechaü̃tümüxü̃, rü yaxna pemaxã 
naxĩnü, erü pexü̃ nangechaü̃. Rü nüma 
rü ínamemare nax íyachaxãchixẽẽãxü̃ i 
ngẽma poxcu i pemaxã naxueguxü̃. 14 Rü 
ngẽxguma chi aixcuma naxcax̱ 
pewoegu̱xgux rü bexmana tá 
ínayachaxãchi nax pexü̃ napoxcuexü̃, rü 
tá pexü̃ narüngü̃xeẽ ̃nax wena 
naxügüxü̃cax̱ i perü trígu rü úwagü nax 
ngẽmamaxã nüxü̃ pecuax̱üü̃güxü̃cax̱. 
15 Rü pemax, Pa Chacherdótegüx ¡rü 
yima max̱pǘne ya Tupanapata nawa 
ngexmanewa peyacue ya perü cornéta 
rü naxcax̱ peca i duü̃xü̃gü! ¡Rü 
penaxunagü nax aureãcüma 
nayumüxẽgüxü̃cax̱! 16 ¡Rü 
penangutaquex̱exex̃e ̃i ngẽma 
Tupanaarü duü̃xü̃gü, Pa 
Chacherdótegüx, nax Tupanapex̱ewa 
peyamexẽẽgüxü̃cax̱ i yaxü̃gü, rü buxü̃gü 
rü woo i ngẽma buxü̃gü i maiexü̃! ¡Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma ngexwacax̱ 
ingĩgüxü̃, rü norü ucapuwa 
ípenachoxü̃xex̃e!̃ 17 ¡Rü pexauxe, Pa 
Chacherdótegüx i Tupanaarü 
Puracümaxã Icuax̱güxex, rü ãmarearü 
guchicaxü̃pex̱ewa nhapegü i perü 
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yumüxẽwa: “Nüxü̃ nangechaxü̃ i nhaa 
curü duü̃xü̃gü, Pa Torü Cori ya 
Tupanax! ¡Rü tauxǘ̃ i cunangexrüxü̃ nax 
taxúema nüxü̃ cugüexü̃cax̱! ¡Rü tauxǘ̃ i 
cunangexrüxü̃ nax togü i 
nachixü̃anecüãx̱gü namaxã icuáxü̃cax̱! 
¡Rü tauxǘ̃ i cunangexrüxü̃ i ngẽma tama 
yaxõgüxü̃ nax curü duü̃xü̃güxü̃ 
nacugüexü̃ nhaxü̃maxã: ‘¿Ngexcü ya 
yimá perü Tupana?’ nhaxü̃maxã!” 18 Rü 
nhu̱xũchi ga nüma ga Cori ya Tupana rü 
nüxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃gü yerü poraãcü 
nüxü̃ nangechaü̃. 19 Rü nüma rü 
nhanagürü nüxü̃: “Rü tá pexna chanaxã 
i trígu rü wíũ rü chíxü̃ nhu̱xmatáta mea 
pexǘ̃ yangu. Rü marü taxũtáma wena 
pexü̃ changexrü nax pexü̃ nacugüexü̃cax̱ 
i ngẽma togü i nachixü̃anecüãx̱gü i 
tama choxü̃ cuax̱güxü̃. 20 Rü tá pexna 
chayaxĩgachixẽxẽ i ngẽma munügü ga 
nórchiwaama ne ĩxü̃, rü tá ngextá 
ínachianexü̃wa chanamugü. Rü ngẽma 
napex̱egu ĩxü̃ rü naxtaxa i ngearü 
maxü̃ãx́ü̃wa tá chanawoü̃. Rü ngẽma 
wixweama ügüxü̃ rü Már i 
Mediterániuwa tá chanawoü̃. Rü 
ngẽxma tá niyixe rü tá ngẽḿa 
nayianegü. Rü ngẽmaãcü tá poraãcü 
pexü̃ charüngü̃xeẽ”̃, nhanagürü ga Cori 
ya Tupana. 21 Rü ngem̃acax̱, Pa Duü̃xü̃gü 
rü Guxü̃ma i Tax̱acü i Nhama i 
Naanewa Maxẽxü̃x, ¡rü petaãxẽgü rü 
tauxǘ̃ i pemuü̃exü̃! Erü nüma ya Cori ya 
Tupana rü taxü̃ i mexü̃gü tá pexcax̱ 
naxü. 22 ¡Rü tauxǘ̃ i pemuü̃exü̃ Pa 
Naexü̃güx! Erü ngẽma pebüchitaxü̃ rü tá 
wena narüxügü rü nabaca. Rü ngẽma 
nanetügü i orix̱gü rü tá nixo. Rü tá 
namuxũchi i figugü rü úwagü. 23 ¡Rü 
petaãxẽgü, Pa Yerucharéü̃cüãx̱güx! ¡Rü 

namaxã petaãxẽgü ya Cori ya Tupana! 
Yerü pexcax̱ nanapuxẽxẽ ga yexguma 
meama nawa nanguxgu nax mucücax̱ 
napuxẽẽãxü̃ rü taunecücax̱ napuxẽẽãxü̃ 
yema noxri mea napuxeẽã̃x̱gurüxü̃. 24 Rü 
ngẽmaãcü tá mea pexǘ̃ nixo i trígu rü 
poraãcü tá nata ya perü wíũ rü chíxü̃. 
25 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü pexü̃: “Chama rü tá pexǘ̃ 
chanatáeguxẽxẽ ga yema penetügü ga 
nhuxre ga taunecü pexǘ̃ nax nangṍõxü̃ 
ga yema munügü ga yéma chamugüxü̃. 
26 Rü nhu̱xmax rü tá meatáma pechibüe 
i pemax nhu̱xmatáta mea 
pengãxpütüwegü. Rü choxü̃ tá 
pecuax̱üxü̃gü naxcax̱ ga yema taxü̃ ga 
mexü̃ ga pexcax̱ chaxüxü̃. Rü tagutáma 
wena texé pexü̃ taxãneexẽxẽ Pa Chorü 
Duü̃xü̃güx. 27 Rü pemax, Pa 
Iraéutanüxü̃güx, rü tá nüxü̃ 
pecuax̱ãchitanü nax chama ya Cori rü 
aixcuma petanüwa changexmaxü̃ rü 
chaxicatama yixĩxü̃ i perü Tupana 
chixĩxü̃. Rü tagutáma wena texé pexü̃ 
taxãneexẽxẽ, Pa Chorü Duü̃xü̃güx.  

Tupana rü nhama i naanewa tá 
nanamu i Naãxẽ i Üünexü̃ 

28 Rü nhaawena rü tá guxü̃ma i 
duü̃xü̃gücax̱ núma chanamu i Chauãxẽ 
i Üünexü̃. Rü ngẽma penegü rü 
pexacügü rü tá chorü orexü̃ nixugüe. 
Rü ngẽma yaxü̃ i duü̃xü̃gü rü tá 
nixãnegügü. Rü ngẽma ngextü̱xüxü̃gü 
rü tá nüxü̃ nadaugü i ẽxü̃guxü̃ i taguma 
texé nüxü̃ dauxü̃. 29 Rü woo i perü 
puracütanüxü̃ rü pexü̃taxü̃gü rü tá 
nüxna chananguxẽxẽ i Chauãxẽ i 
Üünexü̃ i ngẽma ngunexü̃gügu. 30 Rü 
dauxü̃wa rü tá chanango̱xex̃e ̃i tax̱acü i 
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taguma texé nüxü̃ dauxü̃. Rü nhama i 
naanewa rü tá poraãcü nagü inaba, rü 
tá nixa ya ĩanegü rü taxü̃ i caxixü̃ tá 
naxĩnagüema. 31 Rü yimá üax̱cü rü tá 
nixo rü yimá tauemacü rü nhama 
nagürüxü̃ tá naduema naxü̃pa i ngẽma 
ngunexü̃ i nagu tá ínanguxü̃ i chorü 
poxcu i nhama i naanewa. Rü ngẽma 
ngunexü̃ rü tá poraãcü naxãũcüma. 
32 Notürü guxãma ya texé ya aixcuma 

chauga ĩnüxe rü taxũtáma tapoxcue. 
Erü yima max̱pǘne ya Chiãṹ ya 
Yerucharéü̃ nawa ngexmanewa tá 
nango̱x ya yimá Maxẽxẽẽruxü̃ yema 
chama ya Cori ya Tupana pemaxã 
ichaxunetaxü̃rüxü̃. Rü yíxema chama 
tüxü̃ chidexechixe rü taxũtáma 
tapoxcue”, nhanagürü ya Cori ya 
Tupana. 
……  

JOEL 2 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators




